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Microsoft Language Portal <link>

Cambridge Dictionary <link>

IATE European UnionTerminology <link>

Termite <link>

Woxikon Free multilingual online dictionary <link>

Collins Dictionary <link>

Longman Dictionary of Contemporary English <link>

Multilingual Glossary of technical and popular medical terms in nine European
Languages <link>

Word Counter <link>

Llengua — recursos <link>
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Criteris Linguistics — ortografia <link>
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“Els deu errors més frequents” en catala <link>
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Cesky narodni korpus <link>
Internetova jazykova pfirucka <link>
Databaze jazykovych dotazl <link>

Elektronické slovniky a zdroje <link>
www.linguee.com

BE1EH <link>
BEBH® <link>
Dict.cn JXiE <link>

HEM EwREEER 1§2|K<M>
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Curriences <link>
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https://www.microsoft.com/en-us/Language/
https://dictionary.cambridge.org/
https://iate.europa.eu/home
https://www.itu.int/bitexts/termino.php
https://dict.woxikon.com/
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english
https://www.ldoceonline.com/
https://users.ugent.be/~rvdstich/eugloss/welcome.html
https://wordcounter.online/
https://www.iec.cat/llengua/recursos.asp
https://www.iec.cat/llengua/documents/ortografia_catalana_versio_digital.pdf
https://aplicacions.llengua.gencat.cat/llc/AppJava/index.html
https://geiec.iec.cat/
https://www.uoc.edu/portal/ca/servei-linguistic/criteris/ortografia/guionet/index.html
https://www.uoc.edu/portal/ca/servei-linguistic/criteris/index.html
https://www.softcatala.org/guia-estil-de-softcatala/
https://www.nuvol.com/llengua/els-10-errors-mes-frequents-en-catala-31810
http://www.llengues.urv.cat/ca/praxi/praxi-linguistica/cat/92/convencions
https://www.korpus.cz/
https://prirucka.ujc.cas.cz/
https://dotazy.ujc.cas.cz/
https://ujc.avcr.cz/elektronicke-slovniky-a-zdroje/
http://www.linguee.com
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdict.baidu.com%2F&data=05%7C01%7CKrzysztof.Michalak%40lionbridge.com%7C2a6e0d98500946df553108db16890dbe%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638128550129828613%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=e2wWMlThlCzL%2FJ0sypjefjUhY09mJCzK7dxD1hgE6Rk%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fbaike.baidu.com%2F%23home&data=05%7C01%7CKrzysztof.Michalak%40lionbridge.com%7C2a6e0d98500946df553108db16890dbe%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638128550129828613%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=1OqDUxc3eKuf3yp7vsG5%2BoCTwbL6fcHK2QBvNVwH8%2FA%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fhanyu.dict.cn%2F&data=05%7C01%7CKrzysztof.Michalak%40lionbridge.com%7C2a6e0d98500946df553108db16890dbe%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638128550129828613%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=LDBUftL2qpKH%2FEEX2AinkPP1WtxA0A9FnL%2B7dC2oOyo%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdict.revised.moe.edu.tw%2Findex.jsp%3Fla%3D0%26powerMode%3D0&data=05%7C01%7CKrzysztof.Michalak%40lionbridge.com%7C2a6e0d98500946df553108db16890dbe%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638128550129828613%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=sZ78P%2BwDAkSkvC%2Fc7QFHM3O9%2F9P1Sx%2Bw6DA9Jbsx%2BjI%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fdict.idioms.moe.edu.tw%2Fsearch.jsp%3FwebMd%3D2%26la%3D0&data=05%7C01%7CKrzysztof.Michalak%40lionbridge.com%7C2a6e0d98500946df553108db16890dbe%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638128550129984828%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=K4pLtDOj91NV9SYYBDtDCchVpSagVGIwrES3d1oJ2Wc%3D&reserved=0
https://sproget.dk/raad-og-regler/artikler-mv/svarbase/SV00015797
https://dsn.dk/

The Free Dictionary <link>

The Free Dictionary:Thesaurus - Synonyms, Antonyms, and Related Words
<link>

The Free Dictionary: Acronyms and Abbreviations <link>
The Free Dictionary: Idioms and phrases <link>

The Free Dictionary: The Farlex Grammar Book <Jink>
Oxford Learner's Dictionaries <link>

Oxford English Dictionary <link>

Dictionary.com <link>

Cambridge Dictionary <link>

Urban Dictionary <link>

British National Corpus <link>

Collins English Dictionary <link>

Longman Dictionary of Contemporary English <link>

The Free Dictionary <link>

The Free Dictionary:Thesaurus - Synonyms, Antonyms, and Related Words
<link>

The Free Dictionary: Acronyms and Abbreviations <link>
The Free Dictionary: Idioms and phrases <link>

The Free Dictionary: The Farlex Grammar Book <Jink>
Merriam-Webster Dictionary <link>

Merriam-Webster Thesaurus <link>

Oxford Learner's Dictionaries <link>

Dictionary.com <link>

Cambridge Dictionary <link>

Urban Dictionary <link>

Collins English Dictionary <link>

Longman Dictionary of Contemporary English <link>

Termium Plus <link>

Le grand dictionnaire terminologique (GDT) <link>
signes de ponctuation et espaces <link>

Guide du rédacteur <link>

The Canadian Style <link>

Québec: Office québécois de la langue frangaise <link>
Banque de dépannage linguistique <link>

Dictionnaire des cooccurrences <link>

Clés de la redaction <link>


https://www.thefreedictionary.com/
https://www.freethesaurus.com/
https://acronyms.thefreedictionary.com/
https://idioms.thefreedictionary.com/
https://www.thefreedictionary.com/The-Farlex-Grammar-Book.htm
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://www.oed.com/
https://www.lexico.com/
https://dictionary.cambridge.org/
https://www.urbandictionary.com/
http://www.natcorp.ox.ac.uk/
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english
https://www.ldoceonline.com/
https://www.thefreedictionary.com/
https://www.freethesaurus.com/
https://acronyms.thefreedictionary.com/
https://idioms.thefreedictionary.com/
https://www.thefreedictionary.com/The-Farlex-Grammar-Book.htm
https://www.merriam-webster.com/
https://www.merriam-webster.com/thesaurus
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://www.lexico.com/
https://dictionary.cambridge.org/
https://www.urbandictionary.com/
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english
https://www.ldoceonline.com/
https://www.btb.termiumplus.gc.ca/tpv2alpha/alpha-eng.html?lang=eng
http://gdt.oqlf.gouv.qc.ca/
https://www.noslangues-ourlanguages.gc.ca/fr/cles-de-la-redaction/signes-de-ponctuation-et-espaces
https://www.btb.termiumplus.gc.ca/redac-chap?lang=eng&lettr=chapsect3&info0=3#zz3
https://www.btb.termiumplus.gc.ca/tcdnstyl-chap?lang=eng&lettr=indx96&info0=17.04
https://www.oqlf.gouv.qc.ca/accueil.aspx
http://bdl.oqlf.gouv.qc.ca/bdl/
https://www.noslangues-ourlanguages.gc.ca/fr/dictionnaire-des-cooccurrences/index-fra
https://www.noslangues-ourlanguages.gc.ca/fr/cles-de-la-redaction/index-fra

Duden <link>

Regelwerk Deutsche Rechtschreibung. Regeln und Worterverzeichnis 2006
<link>

Das Deutsche Referenzkorpus — DeReKo <link>
Wiktionary <link>

DWDS <link>

Wortschatz Leipzig <link>

dict.cc <link>

Leo <link>

Pons <link>

Langenscheidt <link>

Duden-Mentor <link>

LanguageTool <link>

Scribbr <link>

late.europa.eu <link>

Woxikon <link>

Frag-Caesar <link>

Reverso https://woerterbuch.reverso.net/
Beolingus https://dict.tu-chemnitz.de/?lang=de

Alopyaviko gyxepiolo ouvTaéng KEWWEVAV: <
http://publications.europa.eu/code/el/el-000500.htm>
H [ToAn Yo mv eAMnvIKn YAOGGO: <
h /lwww.greek-lan .gr/greekl ang/index.html>

Online Ag&wcé: < https://lexografimata.gr/dictionaries/>

Lexigram: < Néo ElMnvwca : Kiion, Aefwd Néag EMnvug, OpBoypaoia.,
Avoyvopion, Ipappotikr (NeoeAlnvikn Kor Adywa) - Lexigram>

Linguee: < https://www.linguee.com/english-greek>

Translatum: < https://www.translatum.gr.

WordReference English-Greek dictionary: <

https://www.wordreference.com/engr/>

The Hebrew Language Academy — spelling <link>
The Hebrew Language Academy — terminology <link>
The Hebrew Language Academy — wording <link>

Online dictionary — Shabdkosh <link>
Urban dictionary <link>


https://www.duden.de/
https://www.ids-mannheim.de/service/reform/
https://www.ids-mannheim.de/digspra/kl/projekte/korpora/
https://de.wiktionary.org/wiki/Wiktionary:Deutsch
https://www.dwds.de/
https://wortschatz.uni-leipzig.de/de
https://www.dict.cc/
https://www.leo.org/englisch-deutsch/
https://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/deutsch-englisch
https://de.langenscheidt.com/deutsch-englisch/
https://mentor.duden.de/
https://languagetool.org/de/
https://www.scribbr.de/rechtschreibpruefung/
https://iate.europa.eu/home
https://synonyme.woxikon.de/
https://www.frag-caesar.de/synonyme/
https://woerterbuch.reverso.net/
https://dict.tu-chemnitz.de/?lang=de
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fpublications.europa.eu%2Fcode%2Fel%2Fel-000500.htm&data=05%7C01%7Cpaulina.bednarska%40lionbridge.com%7C25bcc43a6ac84b98e63008dacca452c8%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638047304269660318%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000%7C%7C%7C&sdata=oB8wSevrF7DHk6BkHUEWDltMcClJHgQ5WE0%2BJRhqJwk%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.greek-language.gr%2FgreekLang%2Findex.html&data=05%7C01%7Cpaulina.bednarska%40lionbridge.com%7C25bcc43a6ac84b98e63008dacca452c8%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638047304269660318%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000%7C%7C%7C&sdata=F3ftU%2Forjnr9HNnA8yRuOlW18coatdn34gsLlXp%2BIl0%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Flexografimata.gr%2Fdictionaries%2F&data=05%7C01%7Cpaulina.bednarska%40lionbridge.com%7C25bcc43a6ac84b98e63008dacca452c8%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638047304269660318%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000%7C%7C%7C&sdata=OO%2FdCrSLjpiItnLRdwATi7SLCzGHr1D8IxwAslaJAZs%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.lexigram.gr%2Flex%2Fnewg%2F&data=05%7C01%7Cpaulina.bednarska%40lionbridge.com%7C25bcc43a6ac84b98e63008dacca452c8%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638047304269660318%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000%7C%7C%7C&sdata=d%2Bf5QhDB8%2FwUWdKR18l0ZZIj4nxJmraMN9yNUn9Zuzs%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.lexigram.gr%2Flex%2Fnewg%2F&data=05%7C01%7Cpaulina.bednarska%40lionbridge.com%7C25bcc43a6ac84b98e63008dacca452c8%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638047304269660318%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000%7C%7C%7C&sdata=d%2Bf5QhDB8%2FwUWdKR18l0ZZIj4nxJmraMN9yNUn9Zuzs%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.linguee.com%2Fenglish-greek&data=05%7C01%7Cpaulina.bednarska%40lionbridge.com%7C25bcc43a6ac84b98e63008dacca452c8%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638047304269660318%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000%7C%7C%7C&sdata=Bt%2BwLEHn1l%2FwSgmtVimdHRHEwCsBdbU%2FA%2BH2azz5H7Y%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.translatum.gr%2F&data=05%7C01%7Cpaulina.bednarska%40lionbridge.com%7C25bcc43a6ac84b98e63008dacca452c8%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638047304269660318%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000%7C%7C%7C&sdata=mu3cfTwYo%2FVzr40ffKj0tRRw%2FGoSU36BxEg%2Byzaogaw%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.wordreference.com%2Fengr%2F%253e&data=05%7C01%7Cpaulina.bednarska%40lionbridge.com%7C25bcc43a6ac84b98e63008dacca452c8%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638047304269660318%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C1000%7C%7C%7C&sdata=pi%2BXl9f167iJfvie2RUgj7LIbFJ6rQamU2ZE7nR2HOI%3D&reserved=0
https://hebrew-academy.org.il/topic/hahlatot/missingvocalizationspelling/
https://terms.hebrew-academy.org.il/
https://hebrew-academy.org.il/2012/05/31/%d7%a2%d7%9c-%d7%a2%d7%a0%d7%99%d7%99%d7%a0%d7%99-%d7%a0%d7%99%d7%a1%d7%95%d7%97-%d7%90%d7%95-%d7%a0%d7%99%d7%a1%d7%95%d7%97-%d7%a2%d7%a0%d7%99%d7%99%d7%a0%d7%99/#_ftn1
https://www.shabdkosh.com/
https://www.urbandictionary.com/

Cambridge Dictionary <link>
Merriam-Webster dictionary <link>

Grammar, Style and Editing/Proofreading Guides
English-Hindi Dictionary by father Camille Bulke
Chambers Dictionary — Physical or pdf form

Magyar Tudomanyos Akadémia <link>

Mini Lesson 1 — Accenti e Ortografia <link>

Uso delle maiuscole <link>

Wikinotizie:Guida allo stile <link>

Alcuni quesiti sui nomi dei mesi e dei giorni della settimana <link>
Treccani <link>

Accademia della Crusca <link>

Publications Europa: Manuale di convenzioni redazionali <link>
Wikipedia <link>

IATE <link>

Cambridge Dictionary EN>IT <link>

Dizionari e Traduttori <link>

Sinonimi e Contrari <link>

Conta caratteri <link>

RUZHEAHIS—[ZDUVT <link>

FRERICDULNT <link>

goo #& <link>

Weblio## & EFEE### <link>

Jisho.org <link>

Longman Japanese Dictionary <link>

WeblioZE F1#¥ 4t - FI S FF 8L <link>

ZEEER on the WEB: FEM DR BB HZET 5. 2LDHFIXIZT VA TEF I <link>
Cambridge Dictionary : R DA 254 EEFFE <link>

RNNBF B R EBTHM B REEZNTI)CTE DFEENSANDIENTEET
<link>

imidas: 7 AYDFEBED) AROAADFEBIFRGELZFIATEET <link>
BAEF=EFAEHFAWEBR : 81—V —&HK%&. BARE-XEMA CTHE
RTEFY <link>

JFTRARIVFzIh— A TLavE R ETHETTFIVINBENRIVARXTEET
<link>

Microsoft Word A >34 N\—230 BB TH AU TYTTEHE ARILFIvIZEE
£ Microsoft WordD#EEED — M A S54 > THIATEET <link>


https://dictionary.cambridge.org/pronunciation/english/best
https://www.merriam-webster.com/dictionary/best
https://helyesiras.mta.hu/helyesiras/
https://support.gengo.com/hc/en-us/community/posts/223519827-Mini-Lesson-1-Accenti-e-Ortografia
https://www.treccani.it/enciclopedia/uso-delle-maiuscole_%28La-grammatica-italiana%29/
https://it.wikinews.org/wiki/Wikinotizie:Guida_allo_stile#Simboli_monetari
https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/alcuni-quesiti-sui-nomi-dei-mesi-e-dei-giorni-della-settimana/64
https://www.treccani.it/
https://accademiadellacrusca.it/
https://publications.europa.eu/code/it/it-000100.htm
https://it.wikipedia.org
https://iate.europa.eu/home
https://dictionary.cambridge.org/it/dizionario/inglese-italiano
https://dizionari.corriere.it/
https://www.sinonimi-contrari.it/
https://contacaratteri.it/
https://support.gengo.com/hc/en-us/community/posts/4412795729939-%E6%B0%97%E3%81%AB%E3%81%AA%E3%82%8B%E3%82%A8%E3%83%A9%E3%83%BC%E3%81%AB%E3%81%A4%E3%81%84%E3%81%A6
https://support.gengo.com/hc/en-us/community/posts/4409314757907-%E8%AA%A4%E8%A8%B3%E3%81%AB%E3%81%A4%E3%81%84%E3%81%A6
https://dictionary.goo.ne.jp/
https://www.weblio.jp/
https://jisho.org/
https://www.ldoceonline.com/dictionary/english-japanese/
https://ejje.weblio.jp/
https://eow.alc.co.jp/
https://dictionary.cambridge.org/
https://rnnnews.jp/
https://imidas.jp/
https://jams.med.or.jp/dic/mdic.html
https://jams.med.or.jp/dic/mdic.html
https://www.jtf.jp/jp/style_guide/jtfstylechecker.html
https://www.jtf.jp/jp/style_guide/jtfstylechecker.html
https://www.microsoft.com/ja-jp/microsoft-365/free-office-online-for-the-web
https://www.microsoft.com/ja-jp/microsoft-365/free-office-online-for-the-web

Longman Korean Dictionary <link>
st AtE <link>

St HEE/2Y A A <link>

Qi &= HI| &5 HE)] <link>

=& =0 & <link>

DA 2 HEIIY <gt=20 =+ 7 (korean.go.kr)>
ZE30 HIM HED|<FELZIR TR T 5 (aies.cn)>

Sprakradets nettsider for skriveregler og grammatikk: <link>
Korrekturavdelingen: <link>

Bokmalsordboka: <link>

Sprakradet/IT: <link>

Idiomer <link>

Stor eller liten forbokstav <link>
Fellesordlista for dataord <link>

Wielki stownik ortograficzny z zasadami pisowni i interpunkcji, PWN <link>
Wielki stownik poprawnej polszczyzny, PWN

Wielki stownik jezyka polskiego, PWN

Stownik frazeologiczny jezyka polskiego, Wiedza Powszechna

Wielki stownik jezyka polskiego, [JP PAN <link>

Dobry stownik _<link>

Miedzyinstytucjonalny przewodnik redakcyjny UE — przydatne zestawienie
waznych regut <link>

Poradnia Jezykowa PWN _<link>

Poradnia Jezykowa Uniwersytetu Warszawskiego <link>

Poradnia Jezykowa Uniwersytetu Slgskiego <link>

Doroszewski W. (red.,), Stownik jezyka polskiego, t. 1-11, Warszawa 1958-1969
<link>

Saloni Z., Wolinski M., Wotosz R., Gruszczynski W., Skowronska D., Stownik
gramatyczny jezyka polskiego, wydanie Ill online, Warszawa 2015 <link>
Narodowy Korpus Jezyka Polskiego <link>

Tech-dict stownik termindw technicznych <link>

Brasil escola<link>
Brazil-Help.com <link>


https://www.ldoceonline.com/dictionary/english-korean/
https://dict.naver.com/
http://speller.cs.pusan.ac.kr/
http://loanword.cs.pusan.ac.kr/
https://www.korean.go.kr/
https://kornorms.korean.go.kr/regltn/regltnView.do?regltn_code=0003&regltn_no=426#a426
https://www.aies.cn/
https://www.sprakradet.no/sprakhjelp/
http://www.korrekturavdelingen.no/
https://ordbok.uib.no/perl/ordbok.cgi?OPP=&bokmaal=+&ordbok=bokmaal
https://www.sprakradet.no/sprakhjelp/Skriverad/Ordlister/Datatermar/
https://www.ef.no/engelske-oversettelser/engelske-idiomer/
https://www.korrekturavdelingen.no/forbokstav-stor-liten.htm
http://i18n.skulelinux.no/nb/Fellesordl.eng-no.html
https://sjp.pwn.pl/zasady/Zasady-pisowni-i-interpunkcji;713485.html
https://wsjp.pl/
https://dobryslownik.pl/#ds-search
https://publications.europa.eu/code/pl/pl-4100000.htm
https://publications.europa.eu/code/pl/pl-4100000.htm
https://sjp.pwn.pl/poradnia
https://poradniajezykowa.uw.edu.pl/
http://www.poradniajezykowa.us.edu.pl/
http://doroszewski.pwn.pl/
http://sgjp.pl/leksemy/#13589/a
http://nkjp.pl/
http://www.tech-dict.pl/
https://brasilescola.uol.com.br/
http://www.brazil-help.com

Portal Da Lingua Portuguesa <link>

Guia para a nova ortografia da lingua portuguesa da Assembleia da Republica
Vocuabulario Ortografico da Lingua Portuguesa <link>

Dicionario Aulete <link>

Dicionario Priberam <link>

Manual de redacgéao e estilo do jornal Estado de Sao Paulo <link>
Ciberduvidas da Lingua Portuguesa<link>

Linguee <link>

Pesquisa do ProZ <link>

Dicionario pessoal de inglés-portugués brasileiro de lvo Korytowski <link>

Terminologia de TI: MICROSOFT Language Portal
Guia de estilo da Gengo: portugués europeu

Corretor ortografico e sintatico online: FLiP

Dicionario online: Infopédia

Principais lapsos de tradugéo no par linguistico EN-PT (PT) - Retrospetiva de
setembro de 2021 <link>

Nomes de paises: Norma ISO Alpha 2 <link>

Utilizag&o de virgulas: Semear virgulas (Porto Editora) <link>

Esclarecimento de duvidas linguisticas gerais: Ciberduvidas <link>

Gramatica portuguesa: FLiP-On-line/Gramatica <link>

Guia do acordo ortografico: Porto editora <link>

Terminologia Interativa para a Europa: https://iate.europa.eu/home

ProZ terminology section created by and for translators (Pesquisa do ProZ:
https://www.proz.com/search/)

ESTRELA, Edite et al. (2012): Saber Escrever, Saber Falar/Um guia completo
para usar correctamente a lingua portuguesa. Lisboa: Dom Quixote.

PINTO, J. M. C (1998). Novo Prontuario Ortografico. Lisboa: Platano Editora.
NASCIMENTO, Zacarias LOPES, Maria do Céu (2012). Gramatica da Lingua
Portuguesa. Lisboa: Platano Editora.

DEX 2009 <link>
DOOM 3 <link>
Gramatica Academiei 2008 <only in print>

lMpaBuna pycckon opdorpacpun u nyHKTyaumn. [lonHeln  akagemMunveckumn
cnpaBoYHUK. — M.: Bkcmo, 2007.
Pycckas rpammatuka / AH CCCP. UH-T pycckoro sa3bika. T. I-Il. — M.: Hayka, 1980.


http://www.portaldalinguaportuguesa.org
https://www.academia.org.br/nossa-lingua/busca-no-vocabulario?sid=23
https://aulete.com.br/
https://dicionario.priberam.org/
https://www.estadao.com.br/manualredacao/
https://ciberduvidas.iscte-iul.pt/
https://www.linguee.com.br/
https://www.proz.com/search/
https://sites.google.com/site/livrosdeivokorytowski/ivo-korytowski-s-english-portuguese-translator-s-dictionary?pli=1
https://www.microsoft.com/en-us/language?rtc=1
https://gengo.com/pt-pt/translators/resources/style-guide/
https://www.flip.pt/FLiP-On-line/Corrector-ortografico-e-sintactico
https://www.infopedia.pt/dicionarios
https://support.gengo.com/hc/en-us/community/posts/4409255354003-Principais-lapsos-de-tradu%C3%A7%C3%A3o-no-par-lingu%C3%ADstico-EN-PT-PT-Retrospetiva-de-setembro-de-2021
https://files.dre.pt/2s/2016/01/013000000/0207902081.pdf
https://www.portoeditora.pt/espacoprofessor/assets/especiais/educacao_2012/envio_documentacao/documentacoes/LP68DLDOC.pdf
https://ciberduvidas.iscte-iul.pt/
https://www.flip.pt/FLiP-On-line/Gramatica?web=1&wdLOR=c92395494-C7B3-4008-898C-80C6522B1948
https://www.portoeditora.pt/
https://iate.europa.eu/home
https://www.proz.com/search/
http://dexonline.ro
http://dexonline.ro

Oxeros C. W., WWeenosa H. 0. TonkoBbIn cnoBapb pycckoro A3blka / Poccunckas
akagemus Hayk. MIHCTUTYT pycckoro sidbika um. B. B. BuHorpagosa. — M.: OO0
"UTWU TEXHOITOI A", 2003.

Pyccknin opdorpadmyeckun cnosapb / Poccuinckas akagemusa Hayk. MHCTUTYT
pycckoro sisbika umMm. B. B. BuHorpagosa / O. E. MiBaHoBa, B. B. JlonatnH (oTB.
pen.), V. B. Hevaesa, J1. K. YenbuoBa. — Mocksa, 2005.

CnutHO wvnun pasgenbHo? OnbIT crnoBapsi-cnpaBovHuka / b. 3. Bykunna, J1. T1.
Kanakyukas. — M.: Pyc. 53., 2004.

MHorodyHKLIMOHaNbHasg cucTteMa NPoBeEPKU NpaBonucaHma tekctos "OPPO".
Tunorpadckas packnaaka Mnbu bupmana.

I'pamora.py <link>

Sokr.ru — cioBapb COKpaIieHHii, aKpOHIMOB, a00OPEBUATYP M CIIO)KHOCOCTABHBIX CJIOB
pycckoro si3bika <link>

HanmonaneHslii Kopmyc pycckoro si3bika <link>

NajceSce greSke u prevodima u jezi¢koj kombinaciji EN > SR <link>

Kako se piSe | JeziCke i pravopisne nedoumice <link>

M. PeSikan, J. Jerkovi¢, M. Pizurica: Pravopis srpskoga jezika, Matica srpska,
Novi Sad (preporuka je koristiti najnovije izdanje)

Ivan Klajn: Recnik jezi¢kih nedoumica, Novi Sad

Ivan Klajn: Gramatika srpskog jezika, Zavod za udzbenike, Beograd (ili neka
druga gramatika po izboru)

Tvrtko Prci¢: Novi transkripcioni reCnik engleskih licnih imena, Prometej, Novi
Sad, 1998.

NOVI TRANSKRIPCIONI RECNIK ENGLESKIH LICNIH IMENA, Tvrtko Préié |

Filozofski fakultet, Novi Sad, elektronsko, izdanje, 2018.
(https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/izdanja-filozofskog-fakulteta/anglistika)

Oxford Learner’s Dictionary
Cambridge Dictionary

Microsoft Language Portal
Proz.com term search

Dictionary by Merriam-Webster

Urban Dictionary

Kako se piSe | JeziCke i pravopisne nedoumice
Pismenica

Jazykova poradna JULS <link>

Pravidla slovenského pravopisu <link>

Slovnikovy portal Jazykovedného Ustavu L. Stara SAV <link>
Jazykova Poradna <link>


https://online.orfo.ru/
https://ilyabirman.ru/typography-layout/?go=typography-layout
http://new.gramota.ru/spravka/
https://www.sokr.ru/
https://ruscorpora.ru/new/
https://support.gengo.com/hc/en-us/community/posts/4410294612371-Naj%C4%8De%C5%A1%C4%87e-gre%C5%A1ke-u-prevodima-u-jezi%C4%8Dkoj-kombinaciji-EN-SR
https://kakosepise.com/
https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/izdanja-filozofskog-fakulteta/anglistika
https://digitalna.ff.uns.ac.rs/sadrzaj/izdanja-filozofskog-fakulteta/anglistika
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://dictionary.cambridge.org/
https://www.microsoft.com/en-us/language
https://www.proz.com/search/
https://www.merriam-webster.com/
https://www.urbandictionary.com/
https://kakosepise.com/
https://www.pismenica.rs/kako-se-pise/
https://jazykovaporadna.sme.sk/s/onas/
https://www.juls.savba.sk/ediela/psp2000/psp.pdf
https://slovnik.juls.savba.sk/
https://jazykovaporadna.sme.sk/s/onas/

EFE, AGENCIA: Manual de espafiol urgente, 13.2 ed., Madrid: Agencia EFE,
1996.

FUNDEU: Vademécum: diccionario de dudas del espafnol.
http://www.fundeu.es/vademecum.html.

MARTINEZ DE SOUSA, JOSE: Ortografia y ortotipografia del espafiol actual.
Gijon: Trea, 2014.

REAL ACADEMIA ESPANOLA: Nueva gramatica de la lengua espafiola. Madrid,
2009.

REAL ACADEMIA ESPANOLA: Ortografia de la lengua espafiola. Madrid, 2010.
SECO, MANUEL: Diccionario de dudas y dificultades de la lengua espafiola.
Madrid: Espasa. 2011.

Diccionario Panhispanico de Dudas, RAE, 2005.

Errores destacados del mes de septiembre EN>SP (Spain) <link>

Diccionario de la lengua espafola <link>

Technical English - Spanish Vocabulary <link>

Universidad de Granada, Lexis <link>

RAE Dictionary <link>

Los 4 pasos esenciales para traducir con calidad (Most common mistakes)
<link>

Diccionario de americanismos <link>

Principales novedades de la ultima edicion de la Ortografia de la lengua
espanola <link>

Wikilengua del espafiol <link>

Longman Latin American Spanish Dictionary <link>

Literalidad en la traduccion <link>

Principales errores de traducciéon de marzo de 2022 <link>

Principales errores de traduccion de abril de 2022 <link>

Principales errores de traducciéon de mayo de 2022 <link>

Principales errores de traduccion de junio de 2022 <link>

Principales errores de traduccion de julio de 2022 <link>

Principales errores de traduccion de agosto de 2022 <link>

Principales errores de traduccion de septiembre de 2022 <link>

Principales errores de traduccion de octubre de 2022 <|ink>

Ang Pag-iwas sa Literal na Pagsasalin <link>
Pagsusulat sa maramihan na anyo sa Tagalog <link>

Tark Dil Kurumu <link>
Tureng Dictionary <link>


https://support.gengo.com/hc/en-us/community/posts/10586674325779-Errores-comunes-de-septiembre
https://dle.rae.es/?w=diccionario&origen=REDLE
http://www.sapiensman.com/ESDictionary/index.htm
http://eubd1.ugr.es/
https://www.rae.es/
https://gengo.com/es-la/translators/resources/most-common-mistakes-en/
https://www.asale.org/recursos/diccionarios/damer
https://www.rae.es/sites/default/files/Principales_novedades_de_la_Ortografia_de_la_lengua_espanola.pdf
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.wikilengua.org%2Findex.php%2FPortada&data=05%7C01%7CPaulina.Bednarska%40lionbridge.com%7C87f767ee371348c9f27808dacdc1ed30%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638048530039315145%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=QEeXZ7uyIuISK82o6pZlTm4ZcnRrdWYB5cOVEaEL%2BBw%3D&reserved=0
https://www.ldoceonline.com/dictionary/english-spanish/
https://gengo.com/es-la/translators/resources/avoiding-literal-translations-en/
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsupport.gengo.com%2Fhc%2Fen-us%2Fcommunity%2Fposts%2F5986658479763-Principales-errores-de-traducci%25C3%25B3n-en-el-par-ling%25C3%25BC%25C3%25ADstico-EN-ESLA-del-mes-de-marzo-de-2022&data=05%7C01%7CPaulina.Bednarska%40lionbridge.com%7C87f767ee371348c9f27808dacdc1ed30%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638048530039158903%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=yrkO8mjwU1QT1qVGuFBeYIuw4%2FXTSEAVz04dr8fTIKY%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsupport.gengo.com%2Fhc%2Fen-us%2Fcommunity%2Fposts%2F6590578128915-Principales-errores-de-traducci%25C3%25B3n-en-el-par-ling%25C3%25BC%25C3%25ADstico-EN-ESLA-del-mes-de-abril-de-2022&data=05%7C01%7CPaulina.Bednarska%40lionbridge.com%7C87f767ee371348c9f27808dacdc1ed30%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638048530039158903%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=nMeWatVL4vE4ff9NtPL30YQoXNVNrTQami%2BAhi7RLnc%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsupport.gengo.com%2Fhc%2Fen-us%2Fcommunity%2Fposts%2F7217714087315-Principales-errores-en-el-par-ling%25C3%25BC%25C3%25ADstico-ingl%25C3%25A9s-espa%25C3%25B1ol-latam-del-mes-de-mayo-de-2022&data=05%7C01%7CPaulina.Bednarska%40lionbridge.com%7C87f767ee371348c9f27808dacdc1ed30%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638048530039158903%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=A7P5sRVZoK6fd%2BlPX8LoOt7VvK9D7MP4JupuOdASYKU%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsupport.gengo.com%2Fhc%2Fen-us%2Fcommunity%2Fposts%2F8016659264275-Principales-errores-en-el-par-ling%25C3%25BC%25C3%25ADstico-ingl%25C3%25A9s-espa%25C3%25B1ol-latam-de-junio-de-2022&data=05%7C01%7CPaulina.Bednarska%40lionbridge.com%7C87f767ee371348c9f27808dacdc1ed30%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638048530039158903%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=a5F4h3P6BMQEFmwJAorCfMkTp2mMQV8QbkPg4T3ysi4%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsupport.gengo.com%2Fhc%2Fen-us%2Fcommunity%2Fposts%2F8807069351571-Principales-errores-en-el-par-ling%25C3%25BC%25C3%25ADstico-ingl%25C3%25A9s-espa%25C3%25B1ol-LATAM-de-julio-de-2022&data=05%7C01%7CPaulina.Bednarska%40lionbridge.com%7C87f767ee371348c9f27808dacdc1ed30%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638048530039158903%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=%2Bcyex3gOAwj8McY%2F7IjKM8EZ9lgsNRxL1i2uggsKDlc%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsupport.gengo.com%2Fhc%2Fen-us%2Fcommunity%2Fposts%2F9781870487443-Principales-errores-en-el-par-ling%25C3%25BC%25C3%25ADstico-ingl%25C3%25A9s-gt-espa%25C3%25B1ol-LATAM-de-agosto-de-2022&data=05%7C01%7CPaulina.Bednarska%40lionbridge.com%7C87f767ee371348c9f27808dacdc1ed30%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638048530039158903%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=9otk40Sa2z9yWcM5lf%2B%2FBpa2TrPj8QELJ6ESNZhop3A%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsupport.gengo.com%2Fhc%2Fen-us%2Fcommunity%2Fposts%2F10628178834579-Principales-errores-en-el-par-ling%25C3%25BC%25C3%25ADstico-ingl%25C3%25A9s-espa%25C3%25B1ol-LATAM-de-septiembre-de-2022&data=05%7C01%7CPaulina.Bednarska%40lionbridge.com%7C87f767ee371348c9f27808dacdc1ed30%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638048530039158903%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=2HLig0o1wMeX4sBbKOqVFeBJoll0r%2BhoDeq0YFuNfws%3D&reserved=0
https://nam12.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsupport.gengo.com%2Fhc%2Fen-us%2Fcommunity%2Fposts%2F11325585114643-Principales-errores-en-el-par-ling%25C3%25BC%25C3%25ADstico-ingl%25C3%25A9s-espa%25C3%25B1ol-LATAM-de-octubre-de-2022&data=05%7C01%7CPaulina.Bednarska%40lionbridge.com%7C87f767ee371348c9f27808dacdc1ed30%7C42dc8b0f47594afe934841952eeaf98b%7C0%7C0%7C638048530039315145%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=sWbffd5zeez3i%2BYl%2Bjj6hUOdCWQUUIYVNYUdxmWy47I%3D&reserved=0
https://support.gengo.com/hc/en-us/community/posts/4410126810643-Ang-Pag-iwas-sa-Literal-na-Pagsasalin
https://support.gengo.com/hc/en-us/community/posts/4412819318931-Pagsusulat-sa-maramihan-na-anyo-sa-Tagalog
https://www.tdk.gov.tr/
https://tureng.com/en/turkish-english

Tark Dil Kurumu Sézlikleri <link>

Dictionary, Encyclopedia and Thesaurus - The Free Dictionary <link>
Dictionary by Merriam-Webster <link>

Proz.com term search <link>

Just the Word" (JTW) <link>


https://sozluk.gov.tr/
https://www.thefreedictionary.com/
https://www.merriam-webster.com/dictionary/best
https://www.proz.com/search/
http://www.just-the-word.com/
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